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Denne bruksanvisningen vil hjelpe deg med å bruke den på en trygg og riktig måte. 
Vi anbefaler at du tar deg tid til å lese gjennom hele bruksanvisningen for å bli 
kjent med alle funksjonene som tilbys. Les alle sikkerhetsanvisningene nøye før 
bruk, og spar på bruksanvisningen for fremtidig referanse.
 

Thank you for purchasing your new NOOA TITAN SERIES 5 SHAVER.

Takk for at du kjøpte din nye NOOA TITAN SERIES 5 BARBERMASKIN.

Kiitos uuden NOOA TITAN SERIES 5 SHAVER-partakoneen hankinnasta.

Tak for købet af din nye NOOA TITAN SERIE 5 BARBERMASKINE.

Tack för a� du har köpt din nya NOOA TITAN SERIES 5 RAKAPPARAT.

Nämä käy�öohjeet opastavat sinua käy�ämään laite�a oikein ja 
turvallisesti. Suosi�elemme, e�ä käytät hieman aikaa tämän käy�öoppaan 
lukemiseen, jo�a ymmärrät täysin, millaisia ominaisuuksia tuo�eessa on. 
Lue kaikki turvallisuusohjeet huolellisesti ennen lai�een käy�öä ja säilytä 
käy�öopas myöhempää tarve�a varten.
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SAFETY INSTRUCTIONS
READ CAREFULLY AND STORE FOR FUTURE USE.
General warnings
1.   This appliance is not intended for use by persons 
       (including children) with reduced physical, sensory or 
       mental capabilities, or lack of experience and 
       knowledge, unless they are supervised or instructed 
       on the use of the appliance by a person responsible 
       for their safety. Children should be supervised to 
       ensure that they do not play with the appliance. 
       Children must not play with the appliance. 
       Cleaning and maintenance performed by the user 
       must not be performed by unsupervised children. 

             The cu�ing head of this appliance can be washed 
              under a water tap.

              Warning: Before cleaning with water, make sure 
              that the appliance is disconnected from the 
              electrical power source.

2.   The parts of the appliance that need to be mounted 
       or stood upright, must be mounted or stood upright 
       in such a way that they cannot fall into water.
3.   Before connecting the USB cable to a power source 
       or a power adaptor, check that the voltage on its 
       rating label corresponds to the voltage in the power 
       socket to which you wish to connect it.
4.   Do not expose the appliance to temperatures higher 
       than 45 °C. Otherwise, the built-in ba�ery could be 
       damaged.



5.   The appliance is equipped with a built-in long-life 
       ba�ery that can only be removed at a professional 
       service centre. Never a�empt to remove it from the 
       appliance yourself. 
6.   Never disassemble the appliance for the purpose of 
       removing the ba�ery. Never short circuit the 
       appliance or throw it into a fire. Incorrect use, 
       risks releasing toxic substances or causing a fire or 
       explosion. Do not charge, use or store the appliance 
       or leave it lying in a bathroom or in locations where it 
       could fall into a bath, wash basin or other containers 
       filled with water. In the event that the appliance falls 
       into water while it is charging, under no condition 
       reach for it, rather, immediately disconnect the 
       adaptor from the power source. Never use an 
       appliance or power cord that was submerged in water. 
       Hand the appliance over to an authorized service 
       centre for inspection.

                Warning: Do not use the appliance in the bath or 
               shower. Do not clean the body of the appliance 
               with liquid other than water.This electric shaver is 
               intended for home use only and is designed for 
               shaving and trimming beards or whiskers and 
               facial hair. The electric shaver is not intended for 
               commercial purposes or for trimming animal fur.

7.   We do not recommend using the electric shaver on 
       parts of the face where there are open wounds or 
       lacerations, burns, blisters, etc.



8.   The electric shaver and its adaptor must only be used 
       in indoor areas. Do not use it outdoors.
9.   Do not use the electric shaver in rooms where aerosol 
       sprays are used or where oxygen is administered.
10.   Do not expose the electric shaver to the outdoor 
        environment, extreme temperatures, direct sunlight, 
        excessive humidity or excessively dusty environments.
11.   Do not place the electric shaver near heaters, open 
        fires or other sources of heat.

               Warning: Keep the electric shaver dry.

12.   The electric shaver may heat up during use or when it 
        is being charged. This is  completely normal.
13.   Always turn off the electric shaver and disconnect it 
        from the power socket when not in use, when leaving 
        it without supervision, before cleaning, maintenance 
        or storage. Store the electric shaver and its adaptor 
        in a dry environment.
14.   Keep the electric shaver clean. Perform cleaning and 
        maintenance according to the instructions in chapter 
        Cleaning and maintenance.
15.   Never use the electric shaver or the USB cable if it is 
        damaged in any way.
16.   Do not use the electric shaver if it has fallen on the 
        floor, if it was submerged in water, if it is not 
        functioning correctly or if it is damaged in any other 
        way, but contact an authorized service centre.



PRODUCT OVERVIEW

DESCRIPTION OF THE ELECTRIC SHAVER AND ITS 
ACCESSORIES
A1     Cu�ers
A2     Shaving head with cu�er holder
A3     On/Off switch
A4     Display
A5     USB cable connection socket
A6     Protector Cap
A7     Adaptor & USB cable
A8     Cleaning brush
A9     Stand base
A10   Storage bag  
B1     Se�ing indicator
B2     Cleaning indicator
B3     Charging ba�ery indicator
B4     Locking indicator
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The electric shaver has a built-in ba�ery that enables its 
cordless operation. Before first use or a�er not using it 
for a long time, first allow the electric shaver ba�ery to 
fully charge. The electric shaver can be charged in two 
ways: by means of an external device with a USB port
 (e.g. computer, USB hub, power bank, etc.). or by means 
of a standard USB adaptor connected to a power socket.

                Note: The selected power source must have an 
                output of 5V DC.
Insert the smaller USB connector into the socket at the 
bo�om of unit and the larger connector into the 
selected power source. The ba�ery will start charging 
when connected to an electrical power source. The 
charging indicator B3 will be lit. The charging time differs 
depending on the current ba�ery power level. If the 
ba�ery is completely discharged (flat), the charge may 
take up to 1.5 hours. During charging, Display B3 will flash 
red when the ba�ery level is 0-20%. When the ba�ery 
level reaches 20-100% , display B3 will flash white. When 
the ba�ery is fully charged, the display B3 will be white 
light. Disconnect the charged electric shaver from the 
electrical power source.

                A�ention: Do not leave the electric shaver 
                connected to the power grid for longer than is 
                necessary to charge it.
A fully charged ba�ery will provide up to 45 minutes of 
cordless operation. Then it is necessary to charge the 
ba�ery again.
 

CHARGING



If the ba�ery of the electric shaver is discharged (flat) or 
if it is discharged during cordless operation, the shaver 
can be plugged into mains power and can continue to be 
used. This is enabled by DIRECT DRIVE technology used 
on the electric shaver. Therefore, it is not necessary to 
wait for a minimum charge.
RECOMMENDATIONS FOR EXTENDING THE LIFETIME OF 
THE BATTERY
●  In order for the built-in ba�ery to serve you as long as 
      possible, charge, use and store the  electric shaver in a 
      dry environment at an ambient temperature of  15-35°C. 
      Lower or higher temperatures have a negative impact 
      on the lifespan of the ba�ery.
●  Do not wait for the ba�ery to become completely 
      empty. It is be�er to charge the ba�ery before that.
●  When the electric shaver is not used for an extended 
      period of time, charge it at least once every 6 months.

OPERATION
SHAVING
●  Turn on the electric shaver by pressing the switch A3.
●  Hold the electric shaver at a right angle to the skin 
      surface and in short circular motions glide the shaving 
      head over the skin on the face, moving against the 
      growth direction of facial hair. Apply appropriate 
      pressure to the skin. Do not push too hard.
●  Tension the skin with your free hand when shaving 
      hard-to-reach places such as, for example, on the chin. 
      In this way you will achieve be�er shaving results.
●  The shaver has two speed modes. Press the A3 bu�on 
      for 1 second to switch. A beep will sound when you 
      

DIRECT DRIVE TECHNOLOGY



switch the mode successfully.

                Note: It may take your skin and facial hair two to 
                three weeks to become accustomed to the new 
                way of shaving. During this period, we recommend 
                using the electric shaver every day.
When you have finished shaving, clean the electric 
shaver according to the instructions in chapter cleaning 
and maintenance.

BATTERY POWER INDICATION
When the shaver is turned on, the ba�ery indicator light 
indicates the corresponding ba�ery level:
When the ba�ery level is ≥ 20%, the white light lights up
When the ba�ery level is 5% -20%: the red light remains 
on
When the ba�ery level is ≤ 5%: the red light starts to 
flash

SHAVING HEAD CLEANING INDICATOR
The shaver is equipped with a timer that adds up the 
operating time of the shaver (shaving time). When it 
reaches 10 minutes, the symbol B2 will light up to 
indicate and beeps will be made to remind that it is 
necessary to clean the shaving head. If this happens, 
clean the shaver as soon as possible according to 
chapter CLEANINGTHE SHAVING HEAD.

TRAVEL LOCK
The travel lock prevents the electric shaver from being 
turned on accidentally, e.g. while travelling. The travel 
lock is activated by pressing and holding down bu�on 



A3 for 3 seconds. The device beeps and the lock symbol 
B4 will be lit on the display. The On/Off switch A3 does 
not react to being pressed. To deactivate the travel lock, 
again press and hold down bu�on A3 for 3 seconds. The 
lock symbol will turn off. Now the electric shaver is again 
ready for use.

CLEANING AND MAINTENANCE
For hygiene reasons, clean the electric shaver a�er 
every use. Regular cleaning is also important to ensure 
the correct operation of the electric shaver and to 
extend the lifespan of the cu�ers. Turn off the electric 
shaver before cleaning it. Never clean the electric 
shaver when it is charging and connected to the power 
supply. For cleaning, do not use brushes with hard 
bristles or clean the product with corrosive liquid etc. 
Otherwise, the cleaned surface may be damaged.

CLEANING THE ELECTRIC SHAVER AND ADAPTOR
The electric shaver unit can be cleaned using a clean dry 
cloth. In the event that it is very dirty, you can use a 
lightly dampened cloth. Then thoroughly wipe the 
cleaned surface dry.
To clean the adaptor, use a clean, dry cloth.

CLEANING THE SHAVING HEAD
Cleaning with the brush, see figure. D.
Use the brush to clean away all hair and whisker remains 
from the shaving head. Pull upwards to remove the 
shaving head off the head holder, see figure. C. Use the 
brush to remove dirt and any whiskers from the holder 
and the body of the electric shaver.
Put the shaving head back into the holder.



Cleaning with water
Turn the electric shaver upside down and submerge the
shaving head in water. Turn on the electric shaver by 
pressing the switch A3 and allow it to run for 
approximately 30 seconds. Then turn it off and take the 
head out of the water.
Use a fine cloth to dry the shaving head or allow it to dry 
naturally. Do not use paper towels or coarse towels to 
dry it as this could damage the shaving blades.

                Never submerge the body of the electric shaver in 
                water. There is a risk of serious injury by electrical 
                shock!
For a thorough clean, the shaving head can be removed 
by pulling on the holder and subsequently also removing 
the holder from the body of the electric shaver, see 
figure. E. Then wash both these parts under running 
water and allow them to dry fully and then insert them 
back into the body of the electric shaver.



adaptor data 
 

  

 

  

  

  

 

 

  

 

 

DC 5.0V 1.0A
E-TEK Electronics Manufactory Co.,LTD
ZD5C050100EUDU
5.0W
5.0V
1.0A
100-240VAC
50/60Hz
≥73.62%
65.43%
≤0.1W  

Manufacturer
Model
Output power
Output voltage
Output current
Input voltage
Input AC frequency
Average active efficiency
Efficiency at low load (10 %)
No-load power consumption

SPECIFICATIONS
Model: TITAN
Noise figure: 72dB
Built-in ba�ery: Li-Ion, 3.7V, 800mAh
Input: 5V DC, 1000mA
Adaptor
Input: 100-240VAC, 50/60 Hz, 0.2 A 
Output: 5.0VDC, 1.0 A, 5.0 W

 





SIKKERHETSANVISNINGER
LES NØYE OG OPPBEVAR FOR FREMTIDIG BRUK.
Generelle advarsler
1.   De�e apparatet skal ikke brukes av personer (inkludert 
      barn) med reduserte fysiske evner, sanseevner eller 
      mentale evner, eller som mangler erfaring og 
      kunnskap, med mindre de er under oppsyn eller har 
      få� instruksjoner som gjelder bruk av apparatet av en 
      person som er ansvarlig for deres sikkerhet. Barn må 
      være under tilsyn for å sikre at de ikke leker med 
      apparatet. Barn skal aldri leke med apparatet. 
      Rengjøring og vedlikehold som bruker kan utføre, skal 
      ikke utføres av barn uten tilsyn.

             Skjærehodet til apparatet kan vaskes under 
             vannkran.

             Advarsel: Før rengjøring med vann må du sørge for 
             at apparatet er koblet fra strømkilden.

2.   De delene av apparatet som skal monteres eller stå 
       oppreist, må monteres eller stå oppreist på en slik 
       måte at de ikke kan falle i vann.
3.   Før du kobler USB-kabelen til en strømkilde eller en 
       strømadapter, må du sørge for at spenningen på 
       merkeetike�en samsvarer med spenningen i 
       strømkilden du vil koble den til.
4.   Ikke utse� apparatet for temperaturer over 45 °C. 
       Ellers kan det innebygde ba�eriet bli skadet.
5.   Apparatet har et innebygd ba�eri med lang levetid 
       som kun kan tas ut av et profesjonelt servicesenter. 
       Forsøk aldri å ta det ut av apparatet på egen hånd.



6.   Demonter aldri apparatet for å ta ut ba�eriet. Aldri 
       kortslu� apparatet eller kast det i ild. Ved feil bruk 
       risikerer man utslipp av gi�ige stoffer, brann eller 
       eksplosjon. Ikke lad, bruk eller oppbevar apparatet 
       eller la det ligge på et bad eller på et sted der det kan 
       falle ned i et badekar, en servant eller andre 
       beholdere fylt med vann. Dersom apparatet faller i 
       vann mens det lades, må du ikke under noen 
       omstendigheter gripe tak i det, men du må koble 
       adapteren fra strømkilden umiddelbart. Bruk aldri et 
       apparat eller en strømledning som har vært 
       nedsenket i vann. Lever apparatet til et autorisert 
       servicesenter for inspeksjon.

                Advarsel: Ikke bruk apparatet i badekar eller dusj. 
                Ikke rengjør utsiden av apparatet med noen annen 
                væske enn vann.
                Denne elektriske barbermaskinen er kun beregnet 
                for bruk i hjemmet og er designet for å barbere og 
                trimme skjegg eller annet ansiktshår. 
                Denne elektriske barbermaskinen er ikke 
                beregnet for kommersielle formål eller for 
                trimming av dyrepels.

7.   Vi anbefaler ikke at den elektriske barbermaskinen 
       brukes på deler av ansiktet der det er åpne sår eller 
       ri�er, brannskader, blemmer osv.
8.   Den elektriske barbermaskinen og adapteren må kun 
        brukes innendørs. Ikke bruk utendørs.
9.   Ikke bruk den elektriske barbermaskinen i rom der 
       det brukes aerosolspray eller der det tilføres oksygen.



10. Ikke utse� den elektriske barbermaskinen for 
       omgivelser utendørs, ekstreme temperaturer, direkte 
       sollys, høy fuktighet eller ekstremt støvete omgivelser.
11.   Ikke plasser den elektriske barbermaskinen i 
       nærheten av varmeovner, åpen ild eller andre 
       varmekilder.

               Advarsel: Hold den elektriske barbermaskinen tørr.

12. Den elektriske barbermaskinen kan bli varm under 
       bruk eller når den lades. De�e er helt normalt.
13. Slå alltid av den elektriske barbermaskinen og koble 
       den fra stikkontakten når den ikke er i bruk, når du lar 
       den stå uten tilsyn samt ved rengjøring, vedlikehold 
       eller oppbevaring. Oppbevar den elektriske 
       barbermaskinen og adapteren i tørre omgivelser.
14. Hold den elektriske barbermaskinen ren. Rengjøring 
       og vedlikehold skal utføres i henhold til instruksjonene 
       i kapi�elet Rengjøring og vedlikehold.
15. Bruk aldri den elektriske barbermaskinen eller USB-
       kabelen hvis det er noen form for skade.
16. Ikke bruk den elektriske barbermaskinen hvis den har 
       falt på gulvet, hvis den har vært nedsenket i vann, hvis 
       den ikke fungerer som den skal eller hvis den er 
       skadet på annen måte; kontakt et autorisert 
       servicesenter.



PRODUKTOVERSIKT

BESKRIVELSE AV DEN ELEKTRISKE BARBEREN OG 
TILBEHØRET
A1 Skjæreblad
A2 Barberhode med holder for skjæreblad
A3 På/av bryter
A4 Display
A5 Kontakt for USB-kabeltilkobling
A6 Besky�elseshe�e
A7 Adapter og USB-kabel
A8 Rengjøringsbørste
A9 Stativbase
A10    Oppbevaringsveske
B1 Innstillingsindikator
B2 Rengjøringsindikator
B3 Ba�eriladeindikator
B4 Låseindikator
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Den elektriske barbermaskinen har et innebygd ba�eri 
slik at den kan brukes trådløst. Før den elektriske 
barbermaskinens brukes for første gang, eller når den 
ikke har vært brukt på lenge, bør ba�eriet lades helt opp. 
Den elektriske barbermaskinen kan lades på to måter: 
med en ekstern enhet med USB-port (f.eks. datamaskin, 
USB-hub, strømbank osv.) ved hjelp av en standard USB-
adapter koblet til stikkontakt.

                Merk: Den valgte strømkilden må ha en effekt på 
                5 V likestrøm.
Se� den mindre USB-kontakten inn i kontakten på 
bunnen av enheten og den større kontakten i den valgte 
strømkilden. Ba�eriet begynner å lade når det er koblet 
til en strømkilde. Ladeindikatoren B3 vil lyse. Ladetiden 
varierer avhengig av gjeldende ba�erinivå. Hvis ba�eriet 
er helt utladet (tomt), kan det ta opptil 1,5 time å lade. 
Under lading blinker lampen B3 rødt når ba�erinivået er 
0–20 %. Når ba�erinivået når 20–100 %, blinker lampen 
B3 hvi�. Når ba�eriet er fulladet, lyser lampen B3 hvi�. 
Koble den elektriske barbermaskinen fra strømkilden når 
den er fulladet.

                Obs: Ikke la den elektriske barbermaskinen være 
                koblet til stikkontakt lenger enn nødvendig for å 
                lade den.
Når ba�eriet er fulladet, kan det brukes i opptil 45 
minu�er trådløst. Da må ba�eriet lades opp igjen.
 

LADING



Hvis ba�eriet til den elektriske barbermaskinen er 
utladet (tomt), eller hvis lades ut under trådløs bruk, kan 
barbermaskinen kobles til strømkilde og fortsa� brukes. 
De�e er takker være DIREKTEDREV-teknologien som 
den elektriske barbermaskinen bruker. Derfor trenger 
man ikke å vente på at den lader.
ANBEFALINGER FOR Å FORLENGE BATTERIETS LEVETID
●   For at det innebygde ba�eriet skal kunne brukes så 
      lenge som mulig, må den elektriske barbermaskinen 
      lades, brukes og oppbevares i et tørt miljø ved en 
      omgivelsestemperatur på 15–35 °C. Lavere eller 
      høyere temperaturer vil negativt påvirke ba�eriets 
      levetid.
●   Ikke vent til ba�eriet er helt tomt. Det er bedre å lade 
      ba�eriet før det.
●   Hvis den elektriske barbermaskinen ikke skal brukes 
      på en lang stund, bør den lades opp minst en gang 
      hver 6. måned.

DRIFT
BARBERE
●   Slå på den elektriske barbermaskinen ved å trykke 
      bryteren A3.
●   Hold den elektriske barbermaskinen i en re� vinkel 
      mot hudoverflaten, og gli barberhodet over huden 
      med korte, sirkulære bevegelser, mot hårets 
      vekstretningen. Bruk en passende mengde trykk på 
      huden. Ikke press for hardt.
●   Spenn huden med den frie hånden når du barberer 
      vanskelig tilgjengelige steder som for eksempel haken. 
      Da blir resultatene av barberingen bedre.

DIREKTEDREV-TEKNOLOGI



●   Barbermaskinen har to hastighetsmoduser. Trykk A3-
      knappen i 1 sekund for å by�e. Det høres et pip når du 
      by�er modus.

                 Merk: Det kan ta to til tre uker før hud og 
                ansiktshår for å bli vant til den nye måten du 
                barberer deg på. I denne perioden anbefaler vi at 
                den elektriske barbermaskinen brukes hver dag.
Når du er ferdig med å barbere deg, rengjør du den 
elektriske barbermaskinen i henhold til instruksjonene i 
kapi�elet om rengjøring og vedlikehold.

BATTERISTRØMINDIKATOR
Når barbermaskinen er slå� på, indikerer ba�eriindikat
orlampen det tilsvarende ba�erinivået:
Når ba�erinivået er 20 %, lyser den hvite lampen
Når ba�erinivået er 5–20 %, lyser den røde lampen
Når ba�erinivået er ≤ 5 %, blinker den røde lampen

INDIKATOR FOR RENGJØRING AV BARBERINGSHODET
Barbermaskinen har en timer som beregner hvor lenge 
barbermaskinen har vært i bruk (barberingstiden). Når 
det når 10 minu�er, vil symbolet B2 lyse opp for å 
indikere, og det høres et pip for å minne om å rengjøre 
skjærehodet. Hvis de�e skjer, bør du rengjøre 
barbermaskinen så snart som mulig i henhold til 
kapi�elet RENGJØRING AV BARBERINGSHODET.

REISELÅS
Reiselåsen forhindrer at den elektriske barbermaskinen 
slås på ved uhell, for eksempel mens du er på reise. 
Reiselåsen aktiveres ved å trykke og holde nede knappen 



A3 i 3 sekunder. Det høres et pip, og låsesymbolet B4 
lyser. På/av-bryteren A3 reagerer da ikke på trykk. 
Deaktiver reiselåsen igjen ved å holde nede knappen A3 
i 3 sekunder. Låsesymbolet slukkes. Nå er den elektriske 
barbermaskinen klar til bruk igjen.

RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD
Av hygieniske grunner bør den elektriske 
barbermaskinen rengjøres e�er hver bruk. Det er også 
viktig å rengjøre regelmessig for å sikre at den elektriske 
barbermaskinen fungerer som den skal og for å forlenge 
levetiden til skjærebladene.
Slå av den elektriske barbermaskinen før du rengjør den. 
Rengjør aldri den elektriske barbermaskinen mens den 
lades eller er koblet til strømforsyningen. 
Ved rengjøring skal det ikke brukes børster med hard 
bust eller etsende væsker osv. Ellers kan overflaten bli 
skadet.

RENGJØRE DEN ELEKTRISKE BARBERMASKINEN OG 
ADAPTEREN
Den elektriske barbermaskinen kan rengjøres med en 
ren, tørr klut. Hvis den blir veldig ski�en, kan du bruke en 
le� fuktet klut. Tørk dere�er den rene overflaten 
grundig tørr.
Rengjør adapteren med en ren, tørr klut.

RENGJØRING AV BARBERINGSHODET
Rengjøring med børsten: se figuren. D.
Bruk børsten til å rense bort alt hår og hårrester fra 
barberhodet. Trekk oppover for å �erne skjærehodet 
fra holderen til skjærehodet; se figuren. C. Bruk børsten 



til å �erne ski� og hår fra holderen og kroppen til den 
elektriske barbermaskinen.
Se� skjærehodet tilbake i holderen.

Rengjøring med vann
Snu den elektriske barbermaskinen opp ned, og senk 
barberhodet i vann. Slå på den elektriske barbermaskinen 
ved å trykke bryteren A3 og la den gå i ca. 30 sekunder. 
Slå den av igjen, og ta hodet opp av vannet.
Bruk en fin klut til å tørke barberhodet eller la det tørke 
av seg selv. Ikke bruk papirhåndklær eller grove håndklær 
til å tørke det, da de�e kan skade barberbladene.

                Senk aldri kroppen til den elektriske 
                barbermaskinen i vann. Det er fare for alvorlige 
                skader ved elektrisk støt!
For grundigere rengjøring kan skjærehodet �ernes ved å 
trekke i holderen og så �erne holderen fra kroppen til 
den elektriske barbermaskinen; se figuren. E. Vask 
dere�er begge disse delene under rennende vann og la 
dem tørke helt, og se� dem dere�er tilbake i kroppen til 
den elektriske barbermaskinen.
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5,0V 1,0A likestrøm
E-TEK Electronics Manufactory Co.,LTD
ZD5C050100EUDU
5,0 W
5,0 V
1,0 A
100–240 V vekselstrøm
50/60 Hz
≥73,62%
65,43 %
< 0,1 W  

Produsent
Modell
Utgangseffekt
Utgangsspenning
Utgangsstrømstyrke
Inngangsspenning
Vekselstrøm-inngangsfrekvens
Sni� aktiv effektivitet
Effektivitet ved lav belastning (10 %)
Strømforbruk uten belastning

SPESIFIKASJONER
Modell: TITAN
Støytall: 72 dB
Innebygd ba�eri: Li-Ion, 3,7 V, 800 mAh
Inngang: 5 V likestrøm, 1000 mA
Adapter
Inngang: 100–240 V vekselstrøm, 50/60 Hz, 0,2 A
Effekt: 5,0 V likestrøm, 1,0 A, 5,0 W





TURVALLISUUSOHJEET
LUE HUOLELLISESTI JA SÄILYTÄ TULEVAA KÄYTTÖÄ 
VARTEN.
Yleiset varoitukset
1.   Tätä laite�a ei ole tarkoite�u käyte�äväksi henkilöille 
      (mukaan lukien lapset), joilla on alentuneet fyysiset, 
      aistilliset tai henkiset kyvyt, tai puute�a kokemuksesta 
      ja tiedosta, ellei heidän turvallisuudestaan vastuussa
     oleva henkilö valvo tai ohjeista lai�een käy�öä. Lapsia 
      on valvo�ava, jo�a he eivät leiki lai�eella. Lapset eivät 
      saa suori�aa käy�äjälle tarkoite�uja puhdistus- 
      ja huoltotoimenpiteitä ilman valvontaa.

             Tämän lai�een leikkuupää voidaan pestä vesihanan 
             alla.
  
             Varoitus: Varmista ennen vedellä puhdistamista, 
             e�ä laite on irrote�u virtalähteestä.

2.   Lai�een osat, jotka on asenne�ava tai asete�ava 
      pystyyn, on asenne�ava tai asete�ava pystyyn siten, 
      e�eivät ne voi pudota veteen.
3.  Ennen kuin liität USB-johdon virtalähteeseen tai 
      verkkovirtasovi�imeen, tarkista, e�ä johdon 
      arvokilvessä oleva jännite vastaa sen pistorasian 
      jännite�ä, johon haluat lii�ää johdon.
4.   Älä altista laite�a yli 45 °C:n lämpötiloille. Muuten 
       sisäänrakenne�u akku voi vaurioitua.
5.   Lai�eessa on sisäänrakenne�u pitkäikäinen akku, 
       joka voidaan irro�aa vain amma�itaitoisen 
       huoltokeskuksen toimesta. Älä koskaan yritä irro�aa 
       sitä lai�eesta itse.



6.   Älä koskaan pura laite�a akun irro�amista varten. 
       Älä koskaan oikosulje laite�a tai heitä sitä tuleen. 
       Vääränlainen käy�ö saa�aa vapau�aa myrkyllisiä 
       aineita tai aiheu�aa tulipalon tai räjähdyksen. Älä 
       lataa, käytä tai säilytä laite�a tai jätä sitä al�iiksi 
       kylpyhuoneeseen tai paikkoihin, joissa se voi pudota 
       kylpyammeeseen, pesualtaaseen tai muuhun vedellä 
       täyte�yyn astiaan. Jos laite putoaa veteen latauksen 
       aikana, älä missään tapauksessa tartu lai�eeseen,
       vaan irrota sovitin väli�ömästi virtalähteestä. Älä 
       koskaan käytä veteen upote�ua laite�a tai 
       virtajohtoa. Anna laite valtuutetun huoltoliikkeen 
       tarkaste�avaksi.

                Varoitus: Älä käytä laite�a kylpyammeessa tai 
               suihkussa. Älä puhdista lai�een runkoa muulla 
               nesteellä kuin vedellä.
               Tämä sähköinen parranajokone on tarkoite�u vain 
              kotikäy�öön, ja se on suunniteltu parranajoon ja 
              parran tai viiksien ja kasvojen karvoituksen 
              trimmaukseen. Sähköparranajokone�a ei ole 
              tarkoite�u kaupallisiin tarkoituksiin tai eläinten 
              turkin leikkaamiseen.

7.    Emme suosi�ele käy�ämään sähköparranajokone�a 
       kasvojen osissa, joissa on avoimia haavoja tai 
       repeämiä, palovammoja, rakkuloita jne.
8.   Sähköparranajokone�a ja sen sovitinta saa käy�ää 
       vain sisätiloissa. Älä käytä sitä ulkona.
9.   Älä käytä sähköparranajokone�a tiloissa, joissa 
       käytetään aerosolisumu�eita tai joissa annetaan
       lisähappea.
   



10. Älä altista sähköparranajokone�a ulkoilmalle, 
       äärimmäisille lämpötiloille, suoralle auringonvalolle, 
       liialliselle kosteudelle tai liian pölyiselle ympäristölle.
11.   Älä aseta sähköparranajokone�a lämmi�imien, 
       avotulen tai muiden lämmönlähteiden lähelle.

               Varoitus: Pidä sähköparranajokone kuivana.

12. Sähköparranajokone saa�aa kuumentua käytön 
       aikana tai latauksen aikana. Tämä on täysin normaalia.
13. Sammuta aina sähköparranajokone ja irrota se 
       pistorasiasta, kun sitä ei käytetä, kun se jätetään 
       ilman valvontaa, ennen puhdistusta, huoltoa tai 
       varastointia. Säilytä sähköparranajokone ja sen 
       sovitin kuivassa ympäristössä.
14. Pidä sähköparranajokone puhtaana. Suorita puhdistus
        ja huolto luvun Puhdistus ja huolto ohjeiden 
       mukaisesti.
15.  Älä koskaan käytä sähköparranajokone�a tai USB-
       kaapelia, jos se on millään tavoin vahingoi�unut.
16. Älä käytä sähköparranajokone�a, jos se on pudonnut 
       la�ialle, jos se on upote�u veteen, jos se ei toimi 
       oikein tai jos se on vahingoi�unut jollakin muulla 
       tavalla, vaan ota yhteys valtuute�uun 
       huoltoliikkeeseen.



TUOTEKATSAUS
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KUVAUS SÄHKÖPARRANAJOKONEESTA JA SEN 
LISÄVARUSTEISTA
A1 Leikkurit
A2 Parranajopää, jossa on leikkurin pidike
A3 On/Off-kytkin
A4 Näy�ö
A5 USB-kaapelin liitäntäpistoke
A6 Suojakorkki
A7 Sovitin ja USB-kaapeli
A8 Puhdistusharja
A9 Jalusta
A10     Säilytyspussi
B1 Asetusilmaisin
B2 Puhdistusindikaa�ori
B3 Akun latauksen merkkivalo
B4 Lukituksen merkkivalo



Sähköparranajokoneessa on sisäänrakenne�u akku, joka 
mahdollistaa sen langa�oman käytön. Ennen 
ensimmäistä käy�ökertaa tai kun et ole käy�änyt sitä 
pitkään aikaan, anna parranajokoneen akun ensin 
latautua täyteen. Sähköparranajokone voidaan ladata 
kahdella tavalla: ulkoisen lai�een avulla, jossa on USB-
por�i (esim. tietokone, USB-telakka, virtapankki jne.) tai
tavallisen USB-sovi�imen avulla, joka on kytke�y 
pistorasiaan.

                Huom: Valitun virtalähteen ulostulon on oltava 
                5 V DC.
Aseta pienempi USB-liitin lai�een pohjassa olevaan 
pistorasiaan ja suurempi liitin vali�uun virtalähteeseen. 
Akku alkaa latautua, kun se liitetään virtalähteeseen. 
 Latauksen merkkivalo B3 sy�yy. Latausaika vaihtelee 
akun nykyisen varaustason mukaan. Jos akku on täysin 
tyhjä, lataus voi kestää jopa 1,5 tuntia. Latauksen aikana 
B3-ilmaisin vilkkuu punaisena, kun akun varaustaso on 
0-20 %. Kun akun varaustaso on 20-100 %, B3-ilmaisin
vilkkuu valkoisena. Kun akku on lada�u täyteen, B3-
ilmaisin palaa valkoisena. Irrota lada�u 
sähköparranajokone sähkövirtalähteestä.

                Huomio: Älä jätä sähköparranajokone�a kytketyksi 
                sähköverkkoon kytke�ynä pidemmäksi aikaa kuin
                on tarpeen sen lataamiseksi.
Täyteen lada�u akku kestää jopa 45 minuu�ia langatonta 
käy�öä. Sen jälkeen akku on lada�ava uudelleen.

LATAUS 



Jos parranajokoneen akku on tyhjä (tyhjentynyt) tai jos se 
tyhjenee johdo�oman käytön aikana, parranajokone 
voidaan kytkeä verkkovirtaan ja sen käy�öä voidaan 
jatkaa. Tämän mahdollistaa sähköparranajokoneessa 
käyte�y DIRECT DRIVE -tekniikka. Sen vuoksi ei ole 
tarpeen odo�aa akun latautuvan minimitasolle.
SUOSITUKSET AKUN KÄYTTÖIÄN PIDENTÄMISEKSI
●   Jo�a sisäänrakenne�u akku palvelisi sinua 
      mahdollisimman pitkään, lataa, käytä ja säilytä 
      sähköparranajokone�a kuivassa ympäristössä 
      15-35 °C:n lämpötilassa. Matalammat tai korkeammat
      lämpötilat vaiku�avat kielteisesti akun käy�öikään.
●   Älä odota, e�ä akku tyhjenee kokonaan. Akku on 
      parempi ladata ennen sitä.
●   Kun parranajokone�a ei käytetä pitkään aikaan, lataa 
      se vähintään kerran 6 kuukaudessa.
 
KÄYTTÖ
PARRANAJO
●   Kytke parranajokone päälle painamalla kytkintä A3.
●   Pidä sähköparranajokone�a suorassa kulmassa ihon 
      pintaan nähden ja liu'uta parranajopäätä lyhyin 
      pyörivin liikkein kasvojen ihoa pitkin vasten kasvojen 
      karvoituksen kasvusuuntaan. Paina ihoa sopivasti. 
      Älä paina liian voimakkaasti.
●   Jännitä ihoa vapaalla kädelläsi, kun ajelet 
      vaikeapääsyisiä kohtia, kuten esimerkiksi leukaa. Näin 
      saavutat paremman parranajotuloksen.
●   Parranajokoneessa on kaksi nopeustilaa. Paina A3-
      painike�a 1 sekunnin ajan vaihtaaksesi. Äänimerkki 
      kuuluu, kun vaihdat tilan onnistuneesti.

DIRECT DRIVE -TEKNIIKKA



                  Huom: Iholtasi ja partakarvoiltasi saa�aa kestää
                  kahdesta kolmeen viikkoa to�ua uuteen 
                   parranajotapaan kahdesta kolmeen viikkoa. Tänä 
                 aikana suosi�elemme käy�ämään 
                 sähköparranajokone�a päivi�äin.
Kun olet lope�anut parranajon, puhdista 
sähköparranajokone luvun Puhdistus ja huolto ohjeiden 
mukaisesti.

AKUN VARAUSTASON MERKKIVALO
Kun parranajokone on kytke�y päälle, akun merkkivalo
 ilmaisee vastaavan akun varaustason:
Kun akun varaustaso on ≥ 20 %, valkoinen valo sy�yy.
Kun akun varaustaso on 5-20 %: punainen merkkivalo 
palaa.
Kun akun varaustaso on ≤ 5 %: punainen valo alkaa 
vilkkua.

PARRANAJOPÄÄN PUHDISTUSILMAISIN
Parranajokoneessa on ajastin, joka laskee yhteen 
parranajokoneen käy�öajan (parranajoaika). Kun aikaa 
on kulunut 10 minuu�ia, symboli B2 valaistuu ja 
äänimerkit muistu�avat, e�ä parranajopää on 
puhdiste�ava. Jos näin tapahtuu, puhdista parranajokone 
mahdollisimman pian luvun PARRANAJOPÄÄN 
PUHDISTUS mukaisesti.

MATKALUKKO
Matkalukko estää sähköparranajokoneen kytkeytymisen 
päälle vahingossa, esimerkiksi matkalla. Matkalukko 
aktivoidaan pitämällä painike�a A3 paine�una 3 
sekunnin ajan. Näy�öön kuuluu äänimerkki ja 
lukitussymboli B4 sy�yy. On/Off-kytkin A3 ei reagoi 



painamiseen. Voit poistaa matkalukon käytöstä 
painamalla uudelleen painike�a A3 ja pitämällä sitä 
alhaalla 3 sekunnin ajan. Lukitussymboli sammuu. Nyt 
sähköparranajokone on jälleen käy�övalmis.

PUHDISTUS JA HUOLTO
Puhdista sähköparranajokone hygieniasyistä jokaisen 
käy�ökerran jälkeen. Säännöllinen puhdistus on tärkeää 
myös sähköparranajokoneen oikean toiminnan 
varmistamiseksi ja leikkureiden käy�öiän 
pidentämiseksi.
Sammuta sähköparranajokone ennen sen puhdistamista. 
Älä koskaan puhdista sähköparranajokone�a, kun se on 
lada�u ja kytke�y virtalähteeseen. Älä käytä 
puhdistukseen  harjoja, joissa on kovat harjakset, tai 
puhdista tuote�a syövy�ävällä nesteellä jne. Muuten 
puhdiste�ava pinta voi vaurioitua.

PARRANAJOKONEEN JA SOVITTIMEN PUHDISTAMINEN
Sähköparranajokone voidaan puhdistaa puhtaalla 
kuivalla liinalla. Jos se on hyvin likainen, voit käy�ää 
kevyesti kostute�ua liinaa. Pyyhi puhdiste�u pinta 
si�en huolellisesti kuivaksi.
Käytä sovi�imen puhdistamiseen puhdasta, kuivaa 
liinaa.

PARRANAJOPÄÄN PUHDISTAMINEN
Puhdistus harjalla, katso kuva. D.
Puhdista harjalla kaikki ihokarvojen ja viiksien jäämät 
parranajopäästä. Vedä ylöspäin irro�aaksesi 
parranajopään päänpidikkeestä, katso kuva. C. Poista 
harjalla lika ja mahdolliset karvat pidikkeestä ja 



sähköparranajokoneen rungosta.
Laita parranajopää takaisin pidikkeeseen.

Puhdistus vedellä
Käännä sähköparranajokone ylösalaisin ja upota 
parranajopää veteen. Kytke parranajokone päälle 
painamalla kytkintä A3 ja anna sen käydä noin 30 
sekuntia. Sammuta se si�en ja ota pää pois vedestä.
Käytä hienoa liinaa parranajopään kuivaamiseen tai 
anna sen kuivua luonnollisesti. Älä kuivaa sitä 
paperipyyhkeillä tai karkeilla pyyhkeillä, sillä ne voivat 
vahingoi�aa parranajoteriä.

                Älä koskaan upota sähköparranajokoneen runkoa 
                veteen. On olemassa vakavan loukkaantumisen 
                vaara sähköiskun seurauksena!
Perusteellista puhdistusta varten parranajopää voidaan 
irro�aa vetämällä pidikkeestä ja irro�amalla sen jälkeen 
myös pidike sähköparranajokoneen rungosta, katso kuva. 
E. Pese molemmat osat juoksevan veden alla, anna niiden 
kuivua kokonaan ja aseta ne si�en takaisin 
parranajokoneen runkoon.



sovi�imen tiedot 

 

  

 

  

  

  

 

 

  

 

 

DC 5,0V 1,0A
E-TEK Electronics Manufactory Co., LTD
ZD5C050100EUDU
5,0 W
5,0V
1,0 A
100-240 VAC
50/60 Hz
≥73,62 %
65,43 %
≤0,1 W  

Valmistaja
Malli
Lähtöteho
Lähtöjännite
Lähtövirta
Tulojännite
Tulon AC-taajuus
Keskimääräinen aktiivinen hyötysuhde
Hyötysuhde alhaisella kuormituksella (10 %)
Virrankulutus kuormi�ama�omana

TEKNISET TIEDOT
Malli: TITAN
Meluarvo: 72dB
Sisäänrakenne�u akku: Li-Ion, 3,7V, 800mAh
Tulo: 5V DC, 1000mA
Sovitin
Tulo: 100-240VAC, 50/60 Hz, 0,2 A
Lähtö: 5,0 VDC, 1,0 A, 5,0 W

akkujen
akut

akut akkuja





SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
LÆS OMHYGGELIGT OG BEHOLD TIL SENERE BRUG
Generelle advarsler
1.   Apparatet er ikke beregnet til anvendelse af personer 
      (herunder børn) med nedsa�e fysiske, sansemæssige 
      eller mentale evner. Det må heller ikke bruges af 
      personer med manglende erfaring eller viden, 
      medmindre de er under opsyn af eller er blevet vejledt 
      i brugen af apparatet af en person med ansvar for 
      deres sikkerhed. Børn skal være under opsyn, så de 
      ikke leger med apparatet. Børn må aldrig lege med 
      de�e apparat. Rengøring og vedligeholdelse må ikke 
      udføres af børn, der ikke er under opsyn.

             Apparatets klippehoved kan vaskes under rindende 
             vand.
   
             Advarsel: Sørg for at a�ryde apparatet fra 
             strømforsyningen før det rengøres med vand.

2.  Delene, der skal sæ�es på apparatet eller som stilles 
      op, skal sæ�es på eller stilles op på en måde, hvor så 
      de ikke kan falde i vandet.
3.  Før USB-kablet slu�es til en strømforsyning eller en 
      strømadapter, skal du se om spændingen på dets 
      mærke passer med spændingen i stikkontakten, som 
      apparatet slu�es til.
4.   Apparatet må ikke udsæ�es for temperaturer over 
       45 °C, eller kan det beskadige det indbyggede ba�eri.
5.   Apparatet er udstyret med et indbygget ba�eri, der 
       har en lang levetid. De�e ba�eri må kun tages ud af 
       fagfolk. Du må aldrig selv prøve at tage ba�eriet ud af 
       apparatet.



6.   Du må aldrig skille apparatet ad for at tage ba�eriet 
       ud. Apparatet må aldrig kortslu�es eller brændes. 
       Ved forkert brug, kan der komme gi�ige stoffer ud af 
       apparatet, eller det kan føre til brand eller eksplosion. 
       Apparatet må ikke oplades, bruges, opbevares eller 
       e�erlades på et badeværelse eller steder, hvor det 
       kan falde ned i et badekar, en håndvask eller andre 
       beholdere med vand. Hvis apparatet falder ned i vand, 
       når det oplades, må du aldrig gribe ud e�er det. Det 
       skal a�rydes fra strømforsyningen. Et apparat eller 
       et strømkabel, der har været i vand, må aldrig bruges. 
       Få apparatet set e�er på et autoriseret servicecenter.

                Advarsel: Apparatet må ikke bruges i et bad eller 
               en bruser. Apparatets kabinet må aldrig rengøres 
               med andet end vand.
               Denne elektriske barbermaskine er kun beregnet 
               til hjemmebrug, og kun til barbering og trimning af
              skæg, knurhår og ansigtshår. Den elektriske 
               barbermaskine er ikke beregnet til 
               erhvervsmæssige formål eller til trimning af 
               dyrepels. 
 
7.   Det anbefales ikke at bruge den elektriske 
       barbermaskine på åbne sår, flænger, forbrændinger, 
       vabler eller lignende på ansigtet.
8.   Den elektriske barbermaskine og dens adapter må kun
        bruges indendørs. Apparatet må ikke bruges udendørs.
9.   Brug ikke den elektriske barbermaskine på steder, 
       hvor der bruges aerosolspray, eller hvor der gives ilt. 
       



10. Den elektriske barbermaskine må ikke udsæ�es for 
       udendørsmiljøer, ekstreme temperaturer, direkte 
       sollys, høje lu�fugtigheder eller meget støvede 
       steder.
11.   Den elektriske barbermaskine må ikke placeres i 
       nærheden af varmeapparater, åben ild eller andre 
       stærke varmekilder.

               Advarsel: Den elektriske barbermaskine skal 
               holdes tør.

12.  Den elektriske barbermaskine kan blive varm under 
       brug, og når den oplades. De�e er helt normalt.
13.  Den elektriske barbermaskine skal altid slukkes og 
       a�rydes fra strømforsyningen, når den ikke er i brug, 
       når den e�erlades uden opsyn, og før rengøring, 
       vedligeholdelse og opbevaring. Den elektriske 
       barbermaskine og dens adapter skal opbevares i et 
       tørt miljø.
14.  Den elektriske barbermaskine skal holdes ren. 
        Apparatet skal rengøres og vedligeholdes i henhold 
        til vejledningerne i kapitlet Rengøring og 
        vedligeholdelse.
15.   Den elektriske barbermaskine og USB-kablet må 
        aldrig bruges, hvis de på nogen måde beskadiges.
16.  Den elektriske barbermaskine må ikke bruges, hvis 
       den tabes på gulvet, hvis den nedsænkes i vand, hvis 
       den ikke virker ordentligt, eller hvis den på nogen 
       måde beskadiges. Hvis de�e sker, skal du kontakte et 
       autoriseret servicecenter.
 



PRODUKTOVERSIGT

BESKRIVELSE AF DEN ELEKTRISKE BARBER OG 
TILBEHØRET
A1 Skæreblade
A2 Barberhoved med skærebladholder
A3 Tænd/sluk-knap
A4 Skærm
A5 Stik til USB-kabel
A6 Besky�elseshæ�e
A7 Adapter og USB-kabel
A8 Rengøringsbørste
A9 Stativfod
A10     Opbevaringspose
B1 Indstillingsindikator
B2 Rengøringsindikator
B3 Opladningsindikator
B4 Lås-indikator
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Den elektriske barbermaskine har et indbygget ba�eri, 
så den kan bruges uden et kabel. Før første brug, eller 
hvis barbermaskinen ikke har været i brug i lang tid, skal 
du først lade ba�eriet helt op. Denne elektriske 
barbermaskine kan oplades på to måder: Med en ekstern 
enhed, der er udstyret med en USB-port (fx en computer, 
USB-hub, powerbank eller lignede). Den kan også lades 
op med en standard USB-adapter, der slu�es til en 
stikkontakt.

                Bemærk: Den valgte strømkilde skal forsyne 5 V 
                 jævnstrøm (DC).
Sæt det lille USB-stik i stikket i bunden af apparatet, og 
sæt det større stik i den valgte strømkilde. Ba�eriet 
oplades, når apparatet slu�es til en strømforsyning. 
Opladningsindikatoren B3 lyser. Opladningstiden varierer 
a�ængigt af, hvor meget strøm der er på ba�eriet. Hvis 
ba�eriet er helt afladet (fladt), kan opladningen tage op 
til 1,5 time. Under opladningen, blinker indikatoren B3 rød, 
når ba�eristrømmen er 0-20 %. Når ba�eristrømmen 
når 20-100 %, blinker indikatoren B3 hvid. Når ba�eriet 
er ladet helt op, lyser B3 indikatoren hvid. Here�er skal 
du a�ryde den elektriske barbermaskine fra 
strømforsyningen.

                Vigtigt: Den elektriske barbermaskine må ikke 
                være tilslu�et strømkilden i længere tid end den 
                tid det tager, at lade ba�eriet op.
Når ba�eriet er ladet helt op, kan apparatet bruges i op til 
45 minu�er. Here�er skal ba�eriet ladet helt op igen.

OPLADNING 



Hvis ba�eriet i den elektriske barbermaskine aflades 
helt (fladt), eller hvis det aflades, når barbermaskinen 
bruges uden kablet, kan den fortsat bruges, når den 
slu�es til strømforsyningen. De�e aktiveres af DIRECT 
DRIVE-teknologien, som den elektriske barbermaskine 
er udstyret med. På denne måde behøver du ikke vente 
på, at ba�eriet lades op.
ANBEFALINGER TIL FORLÆNGELSE AF BATTERIETS 
LEVETID
●   For at holde det indbyggede ba�eri i god stand så 
      længe som muligt, skal den elektriske barbermaskine 
      oplades, bruges og opbevares i et tørt miljø i en 
      omgivelsestemperatur på 15-35 °C. Lavere og højere 
      temperaturer er ikke godt for ba�eriet.
●   Undgå, at aflade ba�eriet helt. Ba�eriet skal oplades, 
      før det aflades helt.
●   Hvis den elektriske barbermaskine ikke skal bruges i 
      længere tid, skal den oplades mindst én gang hver 6. 
      måned

BRUG
BARBERING
●   Tænd den elektriske barbermaskine ved at trykke på 
      tænd/sluk-knappen A3.
●   Hold den elektriske barbermaskine i en ret vinkel med 
      hudoverfladen og før barberhovedet i små cirkler på 
      ansigtet. Før barbarhovedet imod retningen, som 
      håret vokser. Påfør et passende tryk på huden. Tryk 
      ikke for hårdt.
●   Udstræk huden med din frie hånd, når du barberer 
      svært tilgængelige steder som for eksempel på hagen. 

DIRECT DRIVE-TEKNOLOGI



      På denne måde får du en bedre barbering.
●   Barbermaskinen har to hastigheder. Hold tænd/sluk-
      knappen A3 nede i 1 sekunder for at ski�e mellem 
      hastighederne. Apparatet siger et bip, når du ski�er 
      hastighed.

                 Bemærk: Det kan tage 2-3 uger før din hud og dit 
                 ansigtshår vænner sig til den nye måde, du 
                 barberer dig på. I denne tid anbefaler vi at bruge 
                 den elektriske barbermaskine hver dag.
Når du har barberet dig, skal du altid rengøre den 
elektriske barbermaskine i henhold til instruktionerne i 
kapitlet Rengøring og vedligeholdelse.

INDIKATOR FOR BATTERISTRØM
Når barbermaskinen tændes, vises ba�eristrømmen 
med lysindikatoren:
Når ba�eristrømmen er ≥ 20%, lyser indikatoren hvid
Når ba�eristrømmen er 5%-20%, lyser indikatoren rød
Når ba�eristrømmen er ≤ 5%, blinker indikatoren rød

INDIKATOR FOR RENGØRING AF BARBERHOVEDET
Barbermaskinen er udstyret med en timer, der måler 
barbermaskinens dri�stid (barberingstid). Når tiden når 
10 minu�er, lyser ikonet B2 for at vise de�e, og 
apparatet siger et bip for at minde dig på, at rengøre 
barberhovedet. Hvis de�e sker, skal du rengøre 
barbermaskinen hurtigt muligt i henhold til kapitlet 
RENGØRING AF BARBERHOVEDET.

REJSELÅS
Med rejselåsen undgår ud at den elektriske 
barbermaskine tændes ved et uheld, f.eks. under en rejse. 



Rejselåsen slås til ved at holde knappen A3 nede i 3 
sekunder. Apparatet siger et bip, og låseikonet B4 lyser 
på skærmen. Here�er sker der ingenting, når der trykkes 
på tænd/sluk-knappen A3. Rejselåsen slås fra ved at 
holde knappen A3 nede i 3 sekunder igen. Here�er 
forsvinder låseikonet. Den elektriske barbermaskine kan 
nu bruges igen.

RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE
Af hygiejniske årsager skal den elektriske 
barbermaskine rengøres e�er hver brug. Regelmæssig 
rengøring sikrer også at den elektriske barbermaskine 
og skærebladene holdes i god stand.
Sluk den elektriske barbermaskine før rengøring. Den 
elektriske barbermaskine må aldrig rengøres, når den 
oplades og er strømforbundet. Apparatet må aldrig 
rengøres med hårde børster eller med ætsende væske 
og lignende, da de�e kan beskadige dets overflade.

RENGØRING AF DEN ELEKTRISKE BARBARMASKINE OG 
ADAPTEREN
Den elektriske barbermaskine kan rengøres med en ren 
og tør klud. Hvis den er meget beskidt, kan du bruge en 
let fugtet klud. Tør dere�er den rengjorte overflade 
ordentligt af.
Adapteren skal rengøres med en ren og tør klud.

RENGØRING AF BARBERHOVEDET
For rengøring med børsten, bedes du se figur. D.
Brug børsten til at rengøre barberhovedet for hår og 
knurhår. Træk barberhovedet opad for at tage det af 
hovedholderen. Se figur. C. Brug børsten til at rengøres 



holderen og den elektriske barbermaskine for skidt og 
evt. knurhår.
Sæt barberhovedet på hovedholderen igen.

Rengøring med vand
Vend den elektriske barbermaskine på hovedet og dyp 
barberhovedet i vand. Tænd barbermaskinen ved at 
trykke på tænd/sluk-knappen A3 og lad den køre i cirka 
30 sekunder. Sluk barbermaskinen og tag hovedet op af 
vandet.
Brug en fin klud til at tørre barberhovedet af eller lad det 
lu�ørre. Apparatet må ikke tørres af med køkkenrul 
eller ru håndklæder, da de�e kan beskadige 
barberbladene.

                Den elektriske barbermaskines kabinet må ikke 
                nedsænkes i vand. De�e udgør en risiko for 
                alvorlige skader fra elektrisk stød!
For at rengøre apparatet grundigt, kan barberhovedet 
tages af ved at trække i holderen og tage den af 
kabine�et, som vist i figur. E. Vask dere�er begge disse 
dele under rindende vand og lad dem tørre helt. Sæt 
dem dere�er på den elektriske barbermaskine.
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Jævnstrøm (DC) 5,0V/1,0A
E-TEK Electronics Manufactory Co.,LTD
ZD5C050100EUDU
5,0 W
5,0 V
1,0 A
100-240 V vekselstrøm (AC)
50/60 Hz
≥73,62 %
65,43 %
≤ 0,1 W  

Producent
Model
Udgangseffekt
Udgangsspænding
Udgangsstrøm
Indgangsspænding
Indgangsvekselstrømsfrekvens
Gennemsnitlig aktiv effektivitet
Effektivitet ved lav belastning (10%)
Strømforbrug uden belastning

SPECIFIKATIONER
Model: TITAN
Støjniveau: 72 dB
Indbygget ba�eri: Li-Ion 3,7V/800mAh
Indgang: 5 V jævnstrøm (DC)/1000mA
Adapter
Indgang: 100-240 V vekselstrøm (AC), 50/60 Hz, 0,2 A
Udgang: 5,0 V jævnstrøm (DC), 1,0 A, 5,0 W





SÄKERHETSINSTRUKTIONER
LÄS NOGA OCH SPARA FÖR FRAMTIDA BRUK.
Allmänna varningar
1.   Denna apparat är inte avsedd a� användas av 
      personer (inklusive barn) med nedsa� fysisk eller 
      mental förmåga eller brist på erfarenhet och kunskap 
      såvida de inte har överinseende eller få� instruktioner 
      om användning av apparaten, av en person som 
      ansvarar för deras säkerhet . Barn bör hållas under 
      uppsikt så a� de inte leker med apparaten. Barn får 
      inte leka med apparaten. Rengöring och underhåll 
      som utförs av användaren får inte utföras av barn 
      utan uppsikt.

             Klipphuvudet på denna apparat kan rengöras under 
             en va�enkran.
 
             Varning: Innan du rengör med va�en, se till a� 
             apparaten är bortkopplad från strömkällan.

2.  De delar av apparaten som måste monteras eller stå 
      upprä� måste monteras eller stå upprä� på e� 
      sådant sä� a� de inte kan falla ned i va�en.
3.  Innan du ansluter USB-kabeln till en strömkälla eller 
      en nätadapter ska du kontrollera a� spänningen på 
      kabelns märkskylt motsvarar spänningen i det elu�ag 
      som kabeln ska anslutas till.
4.   Utsä� inte apparaten för temperaturer över 45 °C. I 
       annat fall kan det inbyggda ba�eriet skadas.
5.   Apparaten är utrustad med e� inbyggt ba�eri med 
       lång livslängd som endast kan avlägsnas av en 
       professionell serviceverkstad. Försök aldrig a� själv 
       ta bort det från apparaten.



6.   Ta aldrig isär apparaten i sy�e a� ta bort ba�eriet. 
       Kortslut aldrig apparaten och kasta den aldrig i en eld. 
       Vid felaktig användning finns risk för utsläpp av 
       gi�iga ämnen, brand eller explosion. Ladda inte, 
       använd eller förvara apparaten och lämna den inte 
       liggande i e� badrum eller på platser där den kan falla 
       ner i e� badkar, tvä�ställ eller andra behållare fyllda 
       med va�en. Om apparaten faller i va�en medan den 
       laddas får du inte ta upp den, utan måste omedelbart 
       koppla bort adaptern från strömkällan. Använd aldrig 
       en apparat eller nätkabel som varit nedsänkt i va�en. 
       Lämna in apparaten till en auktoriserad serviceverkstad 
       för kontroll.

                 Varning: Använd inte apparaten i badkar eller 
                 dusch. Rengör inte apparatens hölje med annan 
                 vätska än va�en.
                 Denna rakapparat är endast avsedd för 
                 hemmabruk och är utformad för rakning och 
                 trimning av skägg, polisonger och ansiktshår. 
                 Rakapparaten är inte avsedd för kommersiella 
                 ändamål eller för trimning av djurpäls.

7.    Vi rekommenderar inte a� rakapparaten används på 
       delar av ansiktet där det finns öppna sår eller skärsår, 
       brännskador, blåsor etc.
8.   Rakapparaten och dess adapter får endast användas 
       inomhus. Använd inte utomhus.
9.   Använd inte rakapparaten i rum där aerosolsprayer 
       används eller där syrgas administreras.



10. Utsä� inte rakapparaten för utomhusmiljö, extrema 
       temperaturer, direkt solljus, för hög lu�fuktighet eller 
       för dammiga miljöer.
11.  Placera inte rakapparaten i närheten av värmeelement, 
       öppen eld eller andra värmekällor.

               Varning: Håll rakapparaten torr.

12. Rakapparaten kan bli varm under användning eller när 
       den laddas. De�a är helt normalt.
13. Stäng alltid av rakapparaten och koppla bort den från 
       elu�aget när den inte används, när den lämnas utan 
       uppsikt, före rengöring, underhåll eller förvaring. 
       Förvara rakapparaten och dess adapter i en torr miljö.
14. Håll rakapparaten ren. Utför rengöring och underhåll 
       enligt anvisningarna i kapitel Rengöring och underhåll.
15.  Använd aldrig rakapparaten eller USB-kabeln om de 
       är skadade på något sä�.
16. Använd inte rakapparaten om den har fallit i golvet, 
       om den har varit nedsänkt i va�en, om den inte 
       fungerar korrekt eller om den är skadad på något 
       annat sä�, kontakta en auktoriserad serviceverkstad.



PRODUKTÖVERSIKT

BESKRIVNING AV RAKAPPARATEN OCH DESS 
TILLBEHÖR
A1 Klippverktyg
A2 Rakhuvud med klipphållare
A3 På/Av-knapp
A4 Display
A5 Anslutningsu�ag för USB-kabel
A6 Skyddslock
A7 Adapter och USB-kabel
A8 Rengöringsborste
A9 Stativets bas
A10     Väska
B1 Inställningsindikator
B2 Rengöringsindikator
B3 Ba�eriindikator
B4 Låsindikator
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Rakapparaten har e� inbyggt ba�eri som möjliggör 
sladdlös dri�. Innan du använder rakapparaten första 
gången eller e�er a� du inte använt den under en längre 
tid, låt först ba�eriet laddas upp helt. Rakapparaten kan 
laddas på två sä�: med hjälp av en extern enhet med 
USB-port (t.ex. dator, USB-hubb, powerbank etc.). Med 
hjälp av en vanlig USB-adapter som ansluts till elu�aget.

                 Observera: Den valda strömkällan måste ha en 
                 uteffekt på 5V DC.
Sä� i den mindre USB-kontakten i u�aget på undersidan 
av enheten och den större kontakten i den valda 
strömkällan. Ba�eriet börjar laddas när det ansluts till en 
elektrisk strömkälla. Laddningsindikatorn B3 kommer a� 
lysa. Laddningstiden varierar beroende på den aktuella 
ba�erinivån. Om ba�eriet är helt urladdat (tomt) kan 
laddningen ta upp till 1,5 timmar. Under laddning blinkar 
display B3 rö� när ba�erinivån är 0-20%. När ba�erinivån 
når 20-100% blinkar display B3 vi�. När ba�eriet är 
fulladdat lyser display B3 vi�. Koppla bort den laddade 
rakapparaten från strömkällan.

                 OBS! Låt inte rakapparaten vara ansluten till 
                 elnätet under längre tid än vad som krävs för a� 
                 ladda den.
E� fulladdat ba�eri ger upp till 45 minuters sladdlös dri�. 
Sedan behöver du ladda ba�eriet igen.

LADDNING 



Om ba�eriet i rakapparaten är urladdat eller om det är 
urladdat under sladdlös dri�, kan rakapparaten anslutas 
till elnätet och fortsä�a a� användas. De�a möjliggörs 
av DIRECT DRIVE-tekniken som används på rakapparaten. 
Därför är det inte nödvändigt a� vänta på en 
minimiladdning.
REKOMMENDATIONER FÖR ATT FÖRLÄNGA 
BATTERIETS LIVSLÄNGD
●   För a� det inbyggda ba�eriet ska fungera så länge 
      som möjligt ska du ladda, använda och förvara 
      rakapparaten i en torr miljö vid en 
      omgivningstemperatur på 15-35 °C. Lägre eller högre 
      temperaturer har en negativ inverkan på ba�eriets 
      livslängd.
●   Vänta inte tills ba�eriet är helt urladdat. Det är bä�re 
      a� ladda ba�eriet innan dess.
●   När rakapparaten inte används under en längre tid, 
      ladda den minst en gång var 6:e månad

ANVÄNDNING
RAKNING
●   Slå på rakapparaten genom a� trycka på 
      strömbrytaren A3.
●   Håll rakapparaten i rät vinkel mot hudytan och för 
      med korta cirkulära rörelser rakhuvudet över huden i 
      ansiktet, mot ansiktshårets växtriktning. Applicera 
      lämpligt tryck på huden. Tryck inte för hårt.
●   Spänn huden med den fria handen när du rakar 
      svåråtkomliga ställen som t.ex. på hakan. På så sä� 
      uppnår du bä�re rakningsresultat.

DIRECT DRIVE-TEKNIK



●   Rakapparaten har två hastighetslägen. Tryck på A3-
       knappen i 1 sekund för a� växla. En ljudsignal hörs när 
       du har by� läge.
 
                  Observera: Det kan ta två till tre veckor för din 
                  hud och di� ansiktshår a� vänja sig vid det nya 
                  sä�et a� raka sig. Under denna period 
                  rekommenderar vi a� du använder rakapparaten 
                  varje dag.
                 När du har rakat dig ska du rengöra rakapparaten 
                 enligt anvisningarna i kapitlet Rengöring och 
                  underhåll.

BATTERIINDIKATOR
När rakapparaten är påslagen indikerar ba�eriindikatorn 
motsvarande ba�erinivå:
När ba�erinivån är över 20 %: den vita lampan tänds
När ba�erinivån är 5 % - 20 %: den röda lampan lyser 
med fast sken
När ba�erinivån är under 5 %: den röda lampan börjar 
blinka

INDIKATOR FÖR RENGÖRING AV RAKHUVUD
Rakapparaten är utrustad med en timer som räknar ihop 
rakapparatens dri�id (rakningstid). När 10 minuter har 
gå� tänds symbolen B2 för a� visa a� det är dags a� 
rengöra rakhuvudet och en ljudsignal hörs för a� påminna 
om de�a. Om de�a händer, rengör rakapparaten så snart 
som möjligt enligt kapitlet RENGÖRING AV 
RASKHUVUDET.



RESELÅS
Reselåset förhindrar a� rakapparaten slås på av misstag, 
t.ex. under resor. Reselåset aktiveras genom a� hålla 
knappen A3 intryckt i 3 sekunder. En ljudsignal hörs och 
låssymbolen B4 tänds på displayen. Strömbrytaren A3 
reagerar inte på tryck. För a� avaktivera reselåset 
trycker du på knappen A3 igen och håller den intryckt i 3 
sekunder. Låssymbolen släcks. Nu är rakapparaten åter 
klar för användning.

RENGÖRING OCH UNDERHÅLL
Av hygieniska skäl bör du rengöra rakapparaten e�er 
varje användning. Regelbunden rengöring är också 
viktigt för a� säkerställa a� rakapparaten fungerar 
korrekt och för a� förlänga skärens livslängd.
Stäng av rakapparaten innan du rengör den. Rengör 
aldrig rakapparaten när den är laddad och ansluten till 
elnätet. Använd inte borstar med hårda borsthår vid 
rengöring och rengör inte produkten med frätande 
vätskor etc. I annat fall kan den rengjorda ytan skadas.

RENGÖRING AV RAKAPPARATEN OCH ADAPTERN
Rakapparaten kan rengöras med en ren och torr duk. Om 
den är mycket smutsig kan du använda en lä� fuktad duk. 
Torka sedan noggrant av den rengjorda ytan.
Använd en ren och torr duk för a� rengöra adaptern.

RENGÖRING AV RAKHUVUDET
Rengöring med borste, se figur. D.
Använd borsten för a� rengöra rakhuvudet från alla hår- 
och polisongrester. Dra rakhuvudet uppåt för a� ta bort 
det från huvudhållaren, se bild. C. Använd borsten för a� 



avlägsna smuts och eventuella morrhår från 
rakapparatens hållare och kropp.
Sä� tillbaka rakhuvudet i hållaren.

Rengöring med va�en
Vänd rakapparaten upp och ner och sänk ner rakhuvudet 
i va�en. Slå på rakapparaten genom a� trycka på 
strömbrytaren A3 och låt den gå i ca 30 sekunder. Stäng 
sedan av den och ta upp huvudet ur va�net.
Använd en fin duk för a� torka rakhuvudet eller låt det 
torka naturligt. Använd inte pappershanddukar eller 
grova handdukar för a� torka den, e�ersom de�a kan 
skada rakbladen.

                Sänk aldrig ned rakapparatens hölje i va�en. Det 
                finns risk för allvarliga personskador på grund av 
                elektriska stötar!
För en grundlig rengöring kan rakhuvudet tas bort genom 
a� dra i hållaren och däre�er även ta bort hållaren från 
rakapparatens kropp, se figur. E. Rengör sedan båda 
dessa delar under rinnande va�en och låt dem torka helt 
och sä� sedan tillbaka dem i rakapparatens kropp.
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DC 5,0 V/1,0 A
E-TEK Electronics Manufactory Co.,LTD
ZD5C050100EUDU
5,0 W
5,0 V
1,0 A
100-240 VAC
50/60 Hz
≥73,62%
65,43 %
≤0,1 W  

Tillverkare
Modell
Utgångseffekt
Uteffektspänning
Utmatningsström
Inspänning
Ingående växelströmsfrekvens
Genomsni�lig verkningsgrad
Effektivitet på låg last (10 %)
Energiförbrukning utan last

SPECIFIKATIONER
Modell: TITAN
Brusfaktor: 72 dB
Inbyggt ba�eri: Li-Ion, 3,7 V, 800 mAh
Ingång: 5V DC, 1000 mA
Adapter
Ingång: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0,2 A
Uteffekt: 5,0VDC, 1,0 A, 5,0 W








